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Consignes de sécurité
Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
traîner de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme chargeur utilisé dans cette notice désigne tous les
chargeurs Bosch d’origine de la génération the smart sys-
tem (le système intelligent).
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Obturez soigneusement la prise de charge avec le
cache après avoir rechargé le vélo électrique. Cela em-
pêche toute pénétration de saletés ou d’eau.

N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à de
l’humidité. En cas de pénétration d’eau dans
un chargeur il y a risque de choc électrique.

u Ne chargez que des batteries de VAE Lithium-Ion auto-
risées par Bosch d’une capacité d’au moins 6,7 Ah (à
partir de 20 cellules). La tension de la batterie doit
correspondre à la tension de charge du chargeur.
Chargez exclusivement des batteries rechargeables. Il
y a sinon un risque d’explosion et d’incendie.

u Veillez à ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

u Vérifiez l’état du chargeur, du câble et du connecteur
avant chaque utilisation. N’utilisez plus le chargeur si

vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur. Le risque de choc électrique augmente quand le
chargeur, le câble ou le connecteur présente un dom-
mage.

u N’utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. En s’échauffant, le chargeur
peut provoquer un incendie.

u Soyez prudent lorsque vous touchez le chargeur pen-
dant le processus de charge. Portez des gants de pro-
tection. Le chargeur peut s’échauffer fortement surtout
en cas de température ambiante élevée.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme d’une batterie de VAE, des vapeurs peuvent
être émises. Ventilez le local et consultez un médecin
en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies
respiratoires.

u Ne laissez pas la batterie de VAE sans surveillance
pendant sa charge.

u L’utilisation du chargeur est interdite aux enfants de
moins de 8 ans. Les enfants de 8 ans et plus et les per-
sonnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou n’ayant pas l’expérience et/ou les connais-
sances nécessaires ne sont pas autorisées à utiliser le
chargeur sauf sous la surveillance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité ou après avoir été initiés au
maniement de ce chargeur par une personne compé-
tente. Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors
de l’utilisation, du nettoyage et de l’entretien. Assu-
rez-vous que les enfants ne jouent pas avec le char-
geur. Il y a sinon risque de blessures et d’utilisation inap-
propriée.

u Au-dessous du chargeur se trouve un autocollant avec
une consigne de sécurité en langue anglaise (repérée par
le numéro (4) sur le graphique) ayant la signification sui-
vante :

Utilisez le chargeur SEULEMENT avec des batteries Lithium-Ion BOSCH !

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.
Les chargeurs VAE Bosch sont uniquement conçus pour
charger des batteries de VAE Bosch ; toute autre utilisation
est interdite.
Les chargeurs Bosch pour VAE représentés sont compa-
tibles avec les batteries de VAE Bosch de la nouvelle généra-
tion the smart system (le système intelligent).
Le chargeur BPC3403 n’est conçu que pour la recharge de
vélos électriques Bosch de la nouvelle génération the smart
system (le système intelligent) avec une assistance jus-
qu’à 45 km/h (Performance Line Speed).

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.

(1) Chargeur
(2) Prise du chargeur
(3) Câble d’alimentation
(4) Consignes de sécurité du chargeur
(5) Câble de charge
(6) Prise de charge
(7) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(8) Touche Marche/Arrêt de la batterie de VAE
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Batterie de porte-bagages
(14) Cache de la prise de charge

Caractéristiques techniques

Chargeur 2A Charger 4A Charger
Code produit BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Tension nominale V~ 220 … 240 220 … 240
Fréquence Hz 50 … 60 50 … 60
Tension de charge de la batterie V= 36 36
Courant de charge (maxi) A 2 4
Durée de charge approx. PowerTube 750B) h 11 6
Durée de charge approx. PowerPack 400B) h 6 3,5
Températures de fonctionnement °C 0 … 40 0 … 40
Températures de stockage °C 10 … 40 10 … 40
Poids (approx.) kg 0,53 0,7
Indice de protection IP40 IP40
A) pour une utilisation avec les vélos électriques Bosch de la nouvelle génération the smart system (le système intelligent) avec une assis-

tance jusqu’à 45 km/h (Performance Line Speed)
B) Vous trouverez les durées de charge avec d’autres batteries de VAE sur le site : www.bosch-ebike.com.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
les versions destinées à certains pays.
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Utilisation
Mise en marche
Raccordement du chargeur au réseau électrique 
(voir figure A)
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du

réseau électrique doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner
sous 220 V.

Reliez le connecteur (3) du câble secteur à la prise (2) du
chargeur.
Raccordez le câble secteur (peut différer selon les pays) à
une prise secteur.

Recharge de la batterie de VAE en dehors du vélo
(voir figures B−F)
Éteignez la batterie de VAE et retirez-la de sa fixation sur le
vélo électrique. Lisez et observez la notice d’utilisation de la
batterie de VAE.
u Ne posez la batterie de VAE que sur des surfaces

propres. Évitez tout encrassement de la prise de charge
et des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la
terre.

Insérez le câble de charge (5) du chargeur dans la prise de
charge (6) de la batterie de VAE.

Recharge de la batterie de VAE sur le vélo
(voir figures G–I)
Éteignez la batterie de VAE. Nettoyez le cache de la prise de
charge (14). Évitez tout encrassement de la prise de charge
et des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la
terre. Ouvrez le cache de la prise de charge (14) et raccor-
dez le câble de charge (5) à la prise de charge (6).
u L’échauffement du chargeur pendant la charge crée

un risque d’incendie. Ne chargez les batteries de VAE
que sur un vélo sec et dans un endroit où tout risque
d’incendie est exclu. En cas de doute, retirez la batterie
de VAE de son support sur le vélo et chargez-la à un en-
droit approprié. Lisez et observez la notice d’utilisation de
la batterie de VAE.

Charge normale
La charge débute dès que le chargeur est connecté à la bat-
terie de VAE ou à la prise de charge du vélo électrique et au
réseau d’alimentation électrique.
Remarque : Pour qu’une charge soit possible, il faut que la
température de la batterie du VAE se trouve dans la plage de
températures de charge admissible.
Remarque : Pendant la durée de la charge, l’unité d’entraî-
nement est désactivée.
La recharge de la batterie de VAE peut s’effectuer avec ou
sans ordinateur de bord. Quand l’ordinateur de bord est dé-
connecté, la progression de la charge peut être observée sur
l’indicateur d’état de charge de la batterie (7) et, si exis-
tante, sur la commande déportée.
Quand un ordinateur de bord est connecté, un message s’af-
fiche sur l’écran.
Le niveau de charge est indiqué par l’indicateur d’état de
charge (7) de la batterie de VAE, sur la commande déportée
et sur l’ordinateur de bord (si connecté).
Pendant la charge, les LED de l’indicateur d’état de
charge (7) de la batterie de VAE s’allument. Chaque LED al-
lumée correspond à environ 20 % de la charge totale. La LED
qui clignote indique la charge des 20 % suivants.
Une fois que la batterie du VAE est complètement chargée,
les LED ainsi que l’ordinateur de bord s’éteignent. La charge
est terminée. En cas d’actionnement de la touche Marche/
Arrêt (8) de la batterie de VAE, le niveau de charge s’affiche
pendant 5 secondes.
Déconnectez le chargeur de la prise secteur et la batterie de
VAE du chargeur.
La batterie de VAE s’éteint automatiquement au moment où
elle est déconnectée du chargeur.
Remarque : Si la recharge a été effectuée sur le vélo élec-
trique, refermez ensuite avec précaution le cache (14) de la
prise de charge (6) afin d’éviter toute pénétration de saletés
ou d’eau.
Si vous ne déconnectez pas la batterie de VAE du chargeur
au terme de la charge, le chargeur se rallume automatique-
ment au bout de quelques heures afin de vérifier le niveau de
charge de la batterie de VAE. Il se remet si nécessaire à char-
ger.

Défaut – Causes et remèdes

Cause Remède

Batterie défectueuse

Deux LED de la batterie de VAE clignotent.

Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.

La batterie est trop chaude ou trop froide

Trois LED de la batterie de VAE clignotent.

Déconnectez la batterie de VAE du chargeur jusqu’à ce qu’elle
revienne dans la plage de températures de charge admissible.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3CX | (27.02.2023)



Français – 4

Cause Remède
Ne rebranchez la batterie de VAE au chargeur qu’une fois
qu’elle se trouve à nouveau dans la plage de températures ad-
missible.

Le chargeur ne charge pas.

Aucune LED ne clignote (selon le niveau de charge de la
batterie, une ou plusieurs LED sont allumées en perma-
nence).

Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.
Recharge impossible (pas d’affichage sur la batterie de
VAE)
Le câble n’est pas correctement branché Contrôlez tous les connecteurs.
Contacts de la batterie de VAE encrassés Nettoyez avec précaution les contacts électriques de la batte-

rie de VAE.
Prise de courant, câble ou chargeur défectueux Vérifiez la tension du secteur, faites contrôler le chargeur par

un revendeur de VAE.
Batterie de VAE défectueuse Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Au cas où le chargeur tomberait en panne, adressez-vous à
un vélociste agréé.
Nettoyez le chargeur avec un chiffon sec.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente estas
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observación de las indi-
caciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término Cargador utilizado en estas instrucciones de ser-
vicio se refiere a todos los cargadores de Bosch de la genera-
ción del sistema the smart system (el smart system).
El término Acumulador para eBike utilizado en estas ins-
trucciones de servicio se refiere a todos los acumuladores
originales para eBike de Bosch de la generación del sistema
the smart system (el smart system).
u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

u Tras la carga en la eBike, cierre con cuidado la toma
de carga con la cubierta. Así se garantiza que no penetre
ninguna suciedad ni agua.

Mantenga el cargador alejado de la lluvia o
la humedad. La penetración de agua en el
cargador comporta un mayor riesgo de elec-
trocución.

u Cargue únicamente baterías de iones de litio de Bosch
homologadas para eBikes con una capacidad de
6,7 Ah (a partir de 20 celdas). La tensión del acumula-
dor debe corresponder a la tensión de carga de acu-
muladores del cargador. Cargue solo baterías recarga-
bles. En caso contrario, existe peligro de incendio y ex-
plosión.

u Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

u Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
ños. No abra el cargador. Cargadores, cables y enchufes
dañados comportan un mayor riesgo de electrocución.

u No opere el cargador sobre superficies fácilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

u Proceda con cuidado cuando toque el cargador duran-
te el proceso de carga. Utilice guantes de protección.
El cargador puede llegar a calentarse fuertemente, espe-
cialmente si la temperatura ambiente es alta.

u Si se daña la batería de la eBike o se utiliza de forma
indebida, pueden salir vapores. En tal caso, busque un
entorno con aire fresco y acuda a un médico si nota
molestias. Los vapores pueden irritar las vías respirato-
rias.

u No debe dejarse cargando la batería de la eBike sin la
debida vigilancia.

u Los niños menores de 8 años no deben utilizar el car-
gador. Los niños menores de 8 años y las personas que
por causa de sus capacidades físicas, sensoriales o in-
telectuales o su falta de experiencia o conocimientos
no están en situación de manejar de forma segura el
cargador, solo deben utilizarlo bajo la vigilancia o la
instrucción de una persona responsable. Vigile a los
niños durante la utilización, la limpieza y el manteni-
miento. Los niños no deben jugar con el cargador. En
caso contrario, existe el peligro de un manejo erróneo y
lesiones.

u En el lado inferior del cargador se encuentra una etiqueta
adhesiva con una indicación en inglés (marcada con un
número (4) en la representación de la página gráfica) y
con el siguiente contenido:

¡Utilizar SOLO con acumuladores de iones de litio BOSCH!

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA
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Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
Además de las funciones aquí representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminación de errores y modificaciones de
funciones.
Los cargadores para eBikes de Bosch están diseñados exclu-
sivamente para cargar los acumuladores de eBikes de Bosch
y no deben utilizarse para ningún otro objetivo.
Los cargadores de eBike de Bosch aquí representados son
compatibles con las baterías de eBike de Bosch de la nueva
generación de sistema. the smart system (el smart sys-
tem).
El cargador BPC3403 solo está previsto para cargar eBikes
de Bosch de la nueva generación del sistema the smart sys-
tem (el smart system) con asistencia hasta 45 km/h (Per-
formance Line Speed).

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.

Algunas descripciones de estas instrucciones de uso pueden
diferir ligeramente de las reales en función del equipamiento
de su eBike.

(1) Cargador
(2) Conector hembra del aparato
(3) Enchufe del aparato
(4) Instrucciones de seguridad del cargador
(5) Conector del cargador
(6) Conector hembra para el cargador
(7) Indicador del estado de funcionamiento y de carga
(8) Tecla de conexión/desconexión de la batería de la

eBike
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Acumulador para portaequipajes
(14) Tapa de conector de carga

Datos técnicos

Cargador 2A Charger 4A Charger
Código de producto BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Tensión nominal V~ 220 … 240 220 … 240
Frecuencia Hz 50 … 60 50 … 60
Tensión de carga de acumulador V= 36 36
Corriente de carga (máx.) A 2 4
Tiempo de carga del PowerTube 750 aprox.B) h 11 6
Tiempo de carga de PowerPack 400 aprox.B) h 6 3,5
Temperatura de servicio °C 0 … 40 0 … 40
Temperatura de almacenamiento °C 10 … 40 10 … 40
Peso, aprox. kg 0,53 0,7
Grado de protección IP40 IP40
A) para uso con las eBikes de Bosch de la nueva generación del sistema the smart system (el smart system) con asistencia hasta 45 km/h

(Performance Line Speed)
B) Los tiempos de carga de otras baterías de eBike se pueden consultar en la página web: www.bosch-ebike.com.

Las indicaciones son válidas para una tensión nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes específicas del país.
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